[bookmark: _Hlk136360473]ТИПОВАЯ ПОЛИТИКА ЗАЩИТЫ УЧАСТНИКОВ СПОРТА ДЛЯ ФЕДЕРАЦИЙ-ЧЛЕНОВ
Настоящий документ следует готовить при консультационной поддержке местных организаций, занимающихся защитой детей и взрослых, а также иных организаций, чтобы Политика учитывала культурный контекст и была актуальной. Это лучший способ подготовить документ, который будет принят федерацией-членом и понятен её членам и широкой общественности. Федерации-члену необходимо решить, будет ли она обязывать своих членов иметь собственные политики и процедуры или настоятельно рекомендовать им это. Наименование федерации-члена подставляется в скобки [  ] по всему тексту документа.
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ВВЕДЕНИЕ
[НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] отвечает за развитие водных видов спорта на территории [НАЗВАНИЕ СТРАНЫ, НА КОТОРУЮ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ КОМПЕТЕНЦИЯ ВАШЕЙ НАЦИОНАЛЬНОЙ ФЕДЕРАЦИИ, НАПРИМЕР ПОЛЬША] и за создание безопасной среды, в которой дети и взрослые могут развивать свои таланты и достигать целей; занятия спортом должны приносить радость и удовольствие. Настоящая Политика защиты участников спорта (safeguarding) («настоящая Политика») устанавливает обязанности [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] и [НАЗВАНИЕ КЛУБА, НА КОТОРЫЙ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ КОМПЕТЕНЦИЯ ВАШЕЙ НАЦИОНАЛЬНОЙ ФЕДЕРАЦИИ] по обеспечению безопасного участия детей и взрослых в водных видах спорта.
Соблюдение настоящей Политики и продвижение закреплённых в ней принципов передовой практики позволит [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] создавать и поддерживать безопасную, радостную и вдохновляющую среду, в которой сообщества могут заниматься водными видами спорта и получать от них удовольствие.
Насилие и злоупотребления могут исходить как от мужчин и женщин, так и от детей. Они встречаются во всех регионах мира, в любом виде спорта и в любой организации. Ни одна сфера не может считать себя застрахованной или защищённой от их последствий.
Злоупотребления и домогательства возникают там, где между людьми существует дисбаланс власти. Когда один человек находится в более сильной позиции, он может этим воспользоваться — и тогда возможны злоупотребления и домогательства. Чем уязвимее человек — в силу возраста, инвалидности, материального положения или статуса, — тем выше вероятность того, что он подвергнется злоупотреблениям или домогательствам.
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[НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] убеждена, что каждый в водных видах спорта заслуживает уважительного и достойного отношения и имеет право заниматься спортом без каких-либо злоупотреблений и домогательств. [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] будет защищать от такого поведения каждого, на кого распространяется настоящая Политика. [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] убеждена, что это право принадлежит человеку независимо от расы, цвета кожи, возраста, инвалидности, пола, гендерной идентичности, сексуальной ориентации, этнической принадлежности, религии или убеждений. [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] привержена предупреждению злоупотреблений и домогательств в отношении лиц, на которых распространяется настоящая Политика, и созданию безопасной среды, в которой каждый может заниматься спортом, получать от него удовольствие и раскрывать свои способности. Настоящая Политика защищает спортсменов, тренеров (под этим термином мы понимаем весь персонал спортсмена), официальных лиц, волонтёров и членов руководящего органа; все они должны понимать как свои права, так и свои обязанности в этой сфере.
Принципы, на которых основана настоящая Политика:
· Каждый имеет право на достойное и уважительное отношение и на свободу от дискриминации — по признаку пола, расы, возраста, этнической принадлежности, способностей, сексуальной ориентации, гендерной идентичности, убеждений, религиозной или политической принадлежности.
· Каждый имеет право заниматься водными видами спорта, получать от них удовольствие и развиваться в безопасной, инклюзивной среде, свободной от любых форм злоупотреблений и домогательств.
· Каждый — и ребёнок, и взрослый — имеет право быть услышанным, особенно когда сообщает о беспокойстве за собственное благополучие или благополучие другого человека.
· Каждый должен знать, к кому обратиться за помощью, если у него возникло беспокойство по поводу поведения того или иного человека.
· Каждый несёт ответственность за заботу о детях и их защиту, принимая решения в их наилучших интересах, поскольку благополучие ребёнка превыше всего.
Для достижения этого [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] будет:
· иметь назначенного сотрудника или волонтёра, ответственного за направление защиты участников спорта, — «уполномоченного по этике / уполномоченного по защите участников спорта»;
· обеспечивать, чтобы каждый знал: именно к этому назначенному сотруднику или волонтёру можно обратиться, если что-то тревожит или есть беспокойство по поводу другого человека и его поведения;
· обеспечивать осведомлённость каждого о своих правах и о процедуре, которая будет применяться при поступлении сигнала;
· разрабатывать и внедрять политики и процедуры, включая кодексы поведения, правила и дисциплинарные процедуры, и своевременно их актуализировать;
· оказывать поддержку и давать разъяснения каждому, кто в них нуждается, после подачи сигнала, жалобы или заявления;
· обучать и готовить всех сотрудников и волонтёров тому, как работать с сигналами и жалобами;
· рассматривать все сигналы, заявления и жалобы справедливо, прозрачно, своевременно и эффективно, регулярно информируя заявителей о ходе рассмотрения;
· проводить все расследования и разбирательства с обеспечением надлежащего уровня независимости, исключающего предвзятость итогового отчёта или оценки риска;
· обращаться со всей информацией о сигналах, жалобах и заявлениях конфиденциально (в пределах, допускаемых законом) и с обеспечением её защиты;
· подбирать на должности подходящих людей — как сотрудников, так и волонтёров, — проводить проверку биографических данных, проверять рекомендации и назначать только подходящих кандидатов; а также
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ОПРЕДЕЛЕНИЯ
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Хейзинг: любое умышленное действие или созданная ситуация, вызывающие у Охваченного лица чувство унижения, притеснение или насмешки и создающие риск эмоционального, физического или сексуального вреда, — независимо от готовности самого лица в этом участвовать.
Пренебрежение: необеспечение Охваченным лицом, несущим обязанность заботы о другом Охваченном лице, минимального уровня заботы о нём, что причиняет вред, способствует его причинению, допускает его причинение или создаёт непосредственную угрозу вреда.
Например: принуждение к тренировкам в небезопасных местах или с небезопасным инвентарём; необеспечение надлежащего питания и питья во время тренировок; неспособность защитить спортсмена от природных рисков (жара/холод/опасные условия плавания на открытой воде).
Психологическое насилие: систематические умышленные, продолжительные, повторяющиеся бесконтактные действия в отношениях с дисбалансом власти. Эта форма насилия лежит в основе всех остальных.
Физическое насилие: любое умышленное и нежелательное действие — например, удары, избиение, пинки, укусы, ожоги, — причиняющее физическую травму или повреждение. К таким действиям относятся также принудительная или ненадлежащая физическая нагрузка (например, тренировочные нагрузки, не соответствующие возрасту или телосложению; тренировки при травме или боли), принуждение к употреблению алкоголя или к применению допинга.
Сексуальные домогательства: любое нежелательное поведение сексуального характера, словесное или физическое. Сексуальные домогательства включают сексуальные притязания, требования сексуальных услуг и иные словесные или физические действия сексуального характера, выраженные прямо или косвенно. Сексуальные домогательства могут принимать форму сексуального насилия.
Сексуальное насилие: любое поведение сексуального характера — бесконтактное, контактное или с проникновением, — при котором согласие получено путём принуждения или манипуляции либо не дано или не может быть дано. К таким действиям относятся, среди прочего, посягательства с проникновением (например, изнасилование или оральный секс) и действия без проникновения — мастурбация, поцелуи, трение и прикосновения поверх одежды. Сексуальное насилие может включать и бесконтактные действия: вовлечение в просмотр или производство изображений сексуального характера, наблюдение за действиями сексуального характера, поощрение сексуально неподобающего поведения, а также груминг с целью подготовки к насилию (в том числе через интернет).
Груминг: процесс (онлайн или очно), в ходе которого человек выстраивает отношения со спортсменом, добиваясь его доверия, чтобы затем манипулировать им и использовать его в собственных интересах. Груминг в отношении семьи, окружения и друзей спортсмена нередко приводит к тому, что эти люди начинают считать такого человека надёжным и заслуживающим доверия, что открывает ему доступ к спортсмену. Манипулируя спортсменом и эксплуатируя отношения, он внушает спортсмену, что тот обязан выполнять его требования. Власть над спортсменом используется для его изоляции от друзей и семьи, которые могли бы предостеречь его от выполнения этих требований.
Эксплуатация: осуществление контроля над другим человеком и/или его активами ради собственной «личной выгоды» и без полностью осознанного согласия этого человека. Личная выгода может быть психологической, репутационной или коммерческой; эксплуатация имеет место, когда права человека продаются или становятся предметом договорённостей без его прямого и полностью осознанного согласия. Примеры в водных видах спорта: заведомое искажение возраста или гражданства спортсмена, мошеннические действия от имени спортсмена, присвоение необоснованно большой доли поступлений от спонсорских или финансовых соглашений. Эксплуатация принимает самые разные формы — например, сексуальная эксплуатация, финансовая эксплуатация, заключение со спортсменами долгосрочных контрактов, пока они ещё дети.
Злоупотребления и домогательства могут быть основаны на расе, религии, цвете кожи, убеждениях, этническом происхождении, поле, гендерной идентичности, сексуальной ориентации, возрасте, инвалидности, социально-экономическом статусе, спортивных способностях или на сочетании любых из этих характеристик. Это может быть единичный случай или серия событий, очно или онлайн, умышленно, без провокации или с принуждением. Буллинг, хейзинг и небрежность — такие же проявления домогательств, злоупотреблений или эксплуатации, и в рамках настоящей Политики к ним применяется тот же подход.
Любая из этих форм злоупотреблений или домогательств может включать элемент финансового злоупотребления. Например, человека могут принуждать к подписанию контрактов или соглашений, финансово выгодных другим, но не обязательно ему самому. Любой элемент принуждения может являться злоупотреблением или домогательством, если речь идёт о ребёнке, если человек не уполномочивал никого действовать от его имени или если он не получил надлежащей консультации независимого специалиста — например, бухгалтера или юриста — о последствиях условий соглашения.
Бывают ситуации, когда действия, не являющиеся насилием по отношению к одному человеку, оказываются насильственными или вредными для другого в силу его уязвимости — из-за возраста, способностей или иной формы уязвимости.
Злоупотребления и домогательства часто являются результатом злоупотребления полномочиями со стороны лица, облечённого доверием, то есть ненадлежащего использования власти человеком, обладающим влиянием, властью или полномочиями, в отношении другого человека. Чаще это происходит при разнице в возрасте, но возможно и между ровесниками. Насилие возможно между спортсменами, а равно среди тренеров, официальных лиц и любых других участников водных видов спорта. Иногда это называют насилием «равный к равному»; к нему применяется тот же порядок, что и к любому иному сигналу. Насилие могут совершать и члены семьи — родители, партнёры, братья и сёстры.
Ребёнок: термин «ребёнок» или «дети» обозначает лицо или группу лиц, не достигших 18 лет.
[bookmark: _Toc132811148]Защита участников спорта: процесс защиты уязвимых лиц, детей и взрослых от злоупотреблений и домогательств.
СФЕРА ДЕЙСТВИЯ ПОЛИТИКИ
[bookmark: _Toc132811574][bookmark: _Toc132811682][bookmark: _Toc132811789][bookmark: _Toc132811913][bookmark: _Toc132812025][bookmark: _Toc132812378][bookmark: _Toc132887141][bookmark: _Toc132964333][bookmark: _Toc132965678][bookmark: _Toc132811575][bookmark: _Toc132811683][bookmark: _Toc132811790][bookmark: _Toc132811914][bookmark: _Toc132812026][bookmark: _Toc132812379][bookmark: _Toc132887142][bookmark: _Toc132964334][bookmark: _Toc132965679][bookmark: _Toc132811576][bookmark: _Toc132811684][bookmark: _Toc132811791][bookmark: _Toc132811915][bookmark: _Toc132812027][bookmark: _Toc132812380][bookmark: _Toc132887143][bookmark: _Toc132964335][bookmark: _Toc132965680][bookmark: _Toc132811577][bookmark: _Toc132811685][bookmark: _Toc132811792][bookmark: _Toc132811916][bookmark: _Toc132812028][bookmark: _Toc132812381][bookmark: _Toc132887144][bookmark: _Toc132964336][bookmark: _Toc132965681][bookmark: _Toc132811578][bookmark: _Toc132811686][bookmark: _Toc132811793][bookmark: _Toc132811917][bookmark: _Toc132812029][bookmark: _Toc132812382][bookmark: _Toc132887145][bookmark: _Toc132964337][bookmark: _Toc132965682][bookmark: _Toc132811579][bookmark: _Toc132811687][bookmark: _Toc132811794][bookmark: _Toc132811918][bookmark: _Toc132812030][bookmark: _Toc132812383][bookmark: _Toc132887146][bookmark: _Toc132964338][bookmark: _Toc132965683][bookmark: _Toc132811580][bookmark: _Toc132811688][bookmark: _Toc132811795][bookmark: _Toc132811919][bookmark: _Toc132812031][bookmark: _Toc132812384][bookmark: _Toc132887147][bookmark: _Toc132964339][bookmark: _Toc132965684][bookmark: _Toc132811581][bookmark: _Toc132811689][bookmark: _Toc132811796][bookmark: _Toc132811920][bookmark: _Toc132812032][bookmark: _Toc132812385][bookmark: _Toc132887148][bookmark: _Toc132964340][bookmark: _Toc132965685][bookmark: _Toc132811582][bookmark: _Toc132811690][bookmark: _Toc132811797][bookmark: _Toc132811921][bookmark: _Toc132812033][bookmark: _Toc132812386][bookmark: _Toc132887149][bookmark: _Toc132964341][bookmark: _Toc132965686][bookmark: _Toc132811583][bookmark: _Toc132811691][bookmark: _Toc132811798][bookmark: _Toc132811922][bookmark: _Toc132812034][bookmark: _Toc132812387][bookmark: _Toc132887150][bookmark: _Toc132964342][bookmark: _Toc132965687][bookmark: _Toc132811584][bookmark: _Toc132811692][bookmark: _Toc132811799][bookmark: _Toc132811923][bookmark: _Toc132812035][bookmark: _Toc132812388][bookmark: _Toc132887151][bookmark: _Toc132964343][bookmark: _Toc132965688][bookmark: _Toc132811585][bookmark: _Toc132811693][bookmark: _Toc132811800][bookmark: _Toc132811924][bookmark: _Toc132812036][bookmark: _Toc132812389][bookmark: _Toc132887152][bookmark: _Toc132964344][bookmark: _Toc132965689]Настоящая Политика распространяется на [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS], её спортсменов, официальных лиц, сотрудников и любых иных лиц, связанных с [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS]. Это включает официальных лиц, волонтёров, членов окружения спортсмена, родителей, опекунов и всех, кто причастен к водным видам спорта на территории [НАЗВАНИЕ СТРАНЫ, НА КОТОРУЮ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ КОМПЕТЕНЦИЯ ВАШЕЙ НАЦИОНАЛЬНОЙ ФЕДЕРАЦИИ, НАПРИМЕР ПОЛЬША]. Все, на кого распространяется настоящая Политика, обязаны её соблюдать. Любые нарушения настоящей Политики указанными лицами могут повлечь дисциплинарные меры.
СООБЩЕНИЕ О СИГНАЛАХ
Каждый отвечает за то, чтобы никто не подвергался злоупотреблениям или домогательствам. Поэтому при любых подозрениях, что ребёнок или взрослый мог подвергнуться злоупотреблениям или домогательствам в какой-либо форме, либо при беспокойстве по поводу поведения другого человека необходимо сообщить об этом уполномоченному по этике / уполномоченному по защите участников спорта [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS], чтобы сигнал был оценён и надлежащим образом отработан. Может также потребоваться привлечение полиции или социальных служб — это обеспечит и скоординирует уполномоченный по этике / уполномоченный по защите участников спорта [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS].
Если человеку угрожает непосредственная опасность серьёзного вреда, сообщение в экстренные службы должно быть сделано без промедления. В ряде случаев следует запрашивать согласие человека на передачу сведений — с учётом его возраста и дееспособности. Способность дать согласие у ребёнка младше 12 лет отличается от способности ребёнка в возрасте от 12 до 18 лет, а способность ребёнка — от способности взрослого. Если человек отказывается дать согласие, сообщить о ситуации всё равно может быть необходимо. [Этот вопрос может регулироваться местным законодательством или процедурами и должен быть отражён в настоящей Политике].
Сигналы, заявления и иные вопросы, поступившие в [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS], должно расследовать лицо, никак не связанное с данным вопросом. Для «сигнала низкого уровня» полная независимость расследующего от [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] не обязательна. Чем серьёзнее сигнал или заявление, тем важнее, чтобы расследующее лицо не было связано с [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS]. Если сигнал передан в полицию, расследование проводит она. Любое расследование серьёзного сигнала, которое проводит [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS], должно выполняться лицом, не связанным с [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] и привлечённым по договору для его проведения, — это обеспечит беспристрастность, эффективность и максимально возможную оперативность расследования.
БЛОК-СХЕМА ПОРЯДКА СООБЩЕНИЯ О СИГНАЛАХ
[Шаблон блок-схемы порядка сообщения о сигналах доступен в разделе ресурсов («Resource») на сайте Aquatics Integrity Unit (AQIU)].
КОДЕКСЫ ПОВЕДЕНИЯ
Федерации-члену следует иметь кодексы поведения для своих сотрудников, руководства и всех иных лиц, участвующих в управлении организацией. Следует рассмотреть и другие аудитории: тренеров, спортсменов, медицинский персонал, официальных лиц и организаторов мероприятий. Кодексы могут быть настолько узкими или широкими, насколько это признано необходимым, при условии что аудитории ознакомлены с кодексами и подтвердили готовность их соблюдать.
[НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] имеет следующие кодексы поведения — для:
· тренеров;
· спортсменов; а также
· любых иных групп, для которых [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] решила их ввести

Все эти кодексы поведения — об уважительном, достойном, равном и добросовестном отношении к другим; они основаны на принципе, что каждый человек ценен и заслуживает уважения. Их назначение — дать каждому участнику водных видов спорта ясное представление о поведении, которого от него ожидает [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS]. Эти кодексы должны входить в программы подготовки соответствующих групп, чтобы каждый знал о существовании кодексов, об ожиданиях [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] и о возможности дисциплинарных мер за их несоблюдение. Кодексы разработаны по итогам консультаций с заинтересованными группами и будут регулярно пересматриваться.
Кодексы поведения будут доступны соответствующим группам и размещены на информационных стендах, сайтах и в документах, например в формах продления членства.
Если кому-либо стало известно о нарушении другим лицом соответствующего кодекса поведения, об этом следует сообщить уполномоченному по этике / уполномоченному по защите участников спорта как о сигнале — для расследования и возможных дисциплинарных мер. Нарушения любых кодексов поведения могут рассматриваться в рамках дисциплинарных процедур, если [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] не применяет специальных правил защиты участников спорта.
[Шаблон кодекса поведения доступен в разделе ресурсов («Resource») на сайте AQIU].
ПОДБОР ПЕРСОНАЛА
Все кандидаты на любые роли — как сотрудники, так и волонтёры, — предполагающие тесную работу с детьми, проходят проверку биографических данных / проверку на отсутствие судимости. Все кандидаты проходят собеседование, предоставляют две рекомендации, а после назначения — вводный инструктаж. Собеседование включает вопросы о кандидате и его опыте, а также о его знаниях в области защиты участников спорта. Рекомендации проверяются на достоверность; они должны исходить от работодателя — нынешнего или предыдущего — и ещё одного человека, знакомого с работой кандидата с детьми или в спорте. Вводный инструктаж обеспечивает понимание кандидатом его роли и обязанностей, а также знакомит с политикой и процедурами защиты участников спорта.
[Материалы о передовой практике подбора персонала доступны в разделе ресурсов («Resource») на сайте AQIU.]
ОБУЧЕНИЕ И ПРОСВЕЩЕНИЕ
Все сотрудники [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS], волонтёры и официальные лица проходят обучение по вопросам защиты участников спорта, соответствующее их роли в организации. Работающие с детьми проходят специализированную подготовку, непосредственно связанную с их ответственностью за детей, находящихся на их попечении.
Обучение по защите участников спорта должно проводиться регулярно — не реже, чем [ежегодно / раз в два года].
ДИСЦИПЛИНАРНАЯ ПРОЦЕДУРА
Нарушения настоящей Политики и Правил защиты участников спорта [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] рассматриваются в рамках Дисциплинарных процедур [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS], к которым следует обращаться за дополнительными разъяснениями.

ПЕРЕСМОТР ПОЛИТИКИ
Настоящая Политика пересматривается ежегодно.

МОНИТОРИНГ
Мониторинг настоящей Политики и её реализации регулярно, по мере необходимости, осуществляет [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] либо независимый орган по защите участников спорта, обладающий необходимой для этого компетенцией.
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